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Русский
Toлько для стран Евразийского
экономического союза
(Таможенного союза)
В состав эксплуатационных документов, предусмотрен-
ных изготовителем для продукции, могут входить настоя-
щее руководство по эксплуатации, а также приложения.
Информация о подтверждении соответствия содержится
в приложении.
Информация о стране происхождения указана на корпу-
се изделия и в приложении.
Дата изготовления указана на последней странице об-
ложки Руководства.
Контактная информация относительно импортера содер-
жится на упаковке.
Срок службы изделия
Срок службы изделия составляет 7 лет. Не рекомендует-
ся к эксплуатации по истечении 5 лет хранения с даты
изготовления без предварительной проверки (дату изго-
товления см. на этикетке).
Указанный срок службы действителен при соблюдении
потребителем требований настоящего руководства.
Перечень критических отказов
– не использовать при сильном искрении
– не использовать при появлении сильной вибрации
– не использовать с перебитым или оголённым электри-

ческим кабелем
– не использовать при появлении дыма непосредствен-

но из корпуса изделия

Возможные ошибочные действия персонала
– не использовать с поврежденной рукояткой или по-

врежденным защитным кожухом
– не использовать на открытом пространстве во время

дождя
– не включать при попадании воды в корпус

Критерии предельных состояний
– перетёрт или повреждён электрический кабель
– поврежден корпус изделия

Тип и периодичность технического обслуживания
– Рекомендуется очистить инструмент от пыли после

каждого использования.

Хранение
– необходимо хранить в сухом месте
– необходимо хранить вдали от источников повышен-

ных температур и воздействия солнечных лучей
– при хранении необходимо избегать резкого перепада

температур
– хранение без упаковки не допускается
– подробные требования к условиям хранения смотрите

в ГОСТ 15150-69 (Условие 1)

– Хранить в упаковке предприятия – изготовителя в
складских помещениях при температуре окружающей
среды от +5 до +40 °С. Относительная влажность воз-
духа не должна превышать 80 %.

Транспортировка
– категорически не допускается падение и любые меха-

нические воздействия на упаковку при транспорти-
ровке

– при разгрузке/погрузке не допускается использова-
ние любого вида техники, работающей по принципу
зажима упаковки

– подробные требования к условиям транспортировки
смотрите в ГОСТ 15150-69 (Условие 5)

– Транспортировать при температуре окружающей сре-
ды от −50 °С до +50 °С. Относительная влажность воз-
духа не должна превышать 100 %.

Указания по технике безопасности
Пояснения к символам – Газонокосилка

Общее указание на наличие опасности.

Прочитайте руководство
по эксплуатации.

Следите за тем, чтобы отлетающие чужерод-
ные предметы не травмировали находящих-
ся поблизости людей.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Не допускайте на место
работы посторонних.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Не подставляйте руки и
ноги под ножи.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Перед работами по тех-
обслуживанию отсоедините аккумулятор.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Перед работами по тех-
ническому обслуживанию снимите блокиру-
ющее устройство.

Неприменимо.

Прежде чем прикасаться к деталям садово-
го инструмента, подождите, пока все его де-
тали полностью не остановятся. Ножи про-
должают вращаться некоторое время после

выключения садового инструмента и могут причинить
телесные повреждения.
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Не использовать во время
дождя.

Неприменимо.

Неприменимо.

Зарядное устройство оснащено защитным
трансформатором.

Используйте зарядное устройство только в
сухих помещениях.

Не используйте для очистки садового
инструмента очиститель высокого давления
или садовый шланг.
Тщательно проверяйте участок, на котором
используется садовый инструмент, на на-
личие диких и домашних животных. Дикие и
домашние животные могут получить травмы

во время работы инструмента. Тщательно проверяйте
участок, на котором используется садовый инструмент, и
удаляйте все камни, палки, провода, кости и прочие по-
сторонние предметы. Применяя садовый инструмент
следите за тем, чтобы в густой траве не было скрытых ди-
ких животных, домашних животных и небольших пень-
ков.

Общие указания по технике безопасности для
электроинструментов

ПРЕДУПРЕ-
ЖДЕНИЕ

Прочитайте все указания по тех-
нике безопасности, инструкции,
иллюстрации и спецификации,

предоставленные вместе с настоящим электроинстру-
ментом.  Несоблюдение каких-либо из указанных ниже
инструкций может стать причиной поражения электриче-
ским током, пожара и/или тяжелых травм.
Сохраняйте эти инструкции и указания для будущего
использования.
Использованное в настоящих инструкциях и указаниях
понятие «электроинструмент» распространяется на элек-
троинструмент с питанием от сети (с сетевым шнуром) и
на аккумуляторный электроинструмент (без сетевого
шнура).

Безопасность рабочего места
u Содержите рабочее место в чистоте и хорошо осве-

щенным. Беспорядок или неосвещенные участки ра-
бочего места могут привести к несчастным случаям.

u Не работайте с электроинструментами во взрыво-
опасной атмосфере, напр., содержащей горючие

жидкости, воспламеняющиеся газы или пыль.
Электроинструменты искрят, что может привести к
воспламенению пыли или паров.

u Во время работы с электроинструментом не допус-
кайте близко к Вашему рабочему месту детей и по-
сторонних лиц. Отвлекшись, Вы можете потерять
контроль над электроинструментом.

u Оборудование предназначено для работы в бытовых
условиях, коммерческих зонах и общественных ме-
стах, производственных зонах с малым электропо-
треблением, без воздействия вредных и опасных
производственных факторов. Оборудование предна-
значено для эксплуатации без постоянного присут-
ствия обсуживающего персонала.

Электробезопасность
u Штепсельная вилка электроинструмента должна

подходить к штепсельной розетке. Ни в коем слу-
чае не вносите изменения в штепсельную вилку. Не
применяйте переходные штекеры для элек-
троинструментов с защитным заземлением. Неиз-
мененные штепсельные вилки и подходящие
штепсельные розетки снижают риск поражения элек-
тротоком.

u Предотвращайте телесный контакт с заземленны-
ми поверхностями, как то: с трубами, элементами
отопления, кухонными плитами и холодильниками.
При заземлении Вашего тела повышается риск пора-
жения электротоком.

u Защищайте электроинструмент от дождя и сыро-
сти. Проникновение воды в электроинструмент повы-
шает риск поражения электротоком.

u Не разрешается использовать шнур не по назначе-
нию. Никогда не используйте шнур для транспорти-
ровки или подвески электроинструмента, или для
извлечения вилки из штепсельной розетки. Защи-
щайте шнур от воздействия высоких температур,
масла, острых кромок или подвижных частей элек-
троинструмента. Поврежденный или спутанный шнур
повышает риск поражения электротоком.

u При работе с электроинструментом под открытым
небом применяйте пригодные для этого кабели-
удлинители. Применение пригодного для работы под
открытым небом кабеля-удлинителя снижает риск по-
ражения электротоком.

u Если невозможно избежать применения элек-
троинструмента в сыром помещении, подключайте
электроинструмент через устройство защитного от-
ключения. Применение устройства защитного отклю-
чения снижает риск электрического поражения.

Безопасность людей
u Будьте внимательны, следите за тем, что делаете, и

продуманно начинайте работу с электроинструмен-
том. Не пользуйтесь электроинструментом в уста-
лом состоянии или под воздействием наркотиков,
алкоголя или лекарственных средств. Один момент
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невнимательности при работе с электроинструментом
может привести к серьезным травмам.

u Применяйте средства индивидуальной защиты.
Всегда носите защитные очки. Использование
средств индивидуальной защиты, как то: защитной
маски, обуви на нескользящей подошве, защитного
шлема или средств защиты органов слуха, в зависимо-
сти от вида работы с электроинструментом снижает
риск получения травм.

u Предотвращайте непреднамеренное включение
электроинструмента. Перед тем как подключить
электроинструмент к сети и/или к аккумулятору,
поднять или переносить электроинструмент, убе-
дитесь, что он выключен. Удержание пальца на вы-
ключателе при транспортировке электроинструмента
и подключение к сети питания включенного элек-
троинструмента чревато несчастными случаями.

u Убирайте установочный инструмент или гаечные
ключи до включения электроинструмента. Инстру-
мент или ключ, находящийся во вращающейся части
электроинструмента, может привести к травмам.

u Не принимайте неестественное положение корпуса
тела. Всегда занимайте устойчивое положение и
сохраняйте равновесие. Благодаря этому Вы можете
лучше контролировать электроинструмент в неожи-
данных ситуациях.

u Носите подходящую рабочую одежду. Не носите
широкую одежду и украшения. Держите волосы и
одежду вдали от подвижных деталей. Широкая оде-
жда, украшения или длинные волосы могут быть за-
тянуты вращающимися частями.

u При наличии возможности установки пылеотсасы-
вающих и пылесборных устройств проверяйте их
присоединение и правильное использование. При-
менение пылеотсоса может снизить опасность, созда-
ваемую пылью.

u Хорошее знание электроинструментов, полученное
в результате частого их использования, не должно
приводить к самоуверенности и игнорированию
техники безопасности обращения с электроинстру-
ментами. Одно небрежное действие за долю секунды
может привести к серьезным травмам.

u ВНИМАНИЕ! В случае возникновения перебоя в рабо-
те электроинструмента вследствие полного или ча-
стичного прекращения энергоснабжения или повре-
ждения цепи управления энергоснабжением устано-
вите выключатель в положение Выкл., убедившись,
что он не заблокирован (при его наличии). Отключите
сетевую вилку от розетки или отсоедините съёмный
аккумулятор. Этим предотвращается неконтролируе-
мый повторный запуск.

u Квалифицированный персонал в соответствии с насто-
ящим руководством подразумевает лиц, которые зна-
комы с регулировкой, монтажом, вводом эксплуата-
цию обслуживанием электроинструмента.

u К работе с электроинструментом допускаются лица не
моложе 18 лет, изучившие техническое описание,
инструкцию по эксплуатации и правила безопасности.

u Изделие не предназначено для использования лицами
(включая детей) с пониженными физическими, чув-
ственными или умственными способностями или при
отсутствии у них жизненного опыта или знаний, если
они не находятся под контролем или не проинструкти-
рованы об использовании электроинструмента лицом,
ответственным за их безопасность.

Применение электроинструмента и обращение с ним
u Не перегружайте электроинструмент. Используйте

для работы соответствующий специальный элек-
троинструмент. С подходящим электроинструментом
Вы работаете лучше и надежнее в указанном диапазо-
не мощности.

u Не работайте с электроинструментом при неис-
правном выключателе. Электроинструмент, который
не поддается включению или выключению, опасен и
должен быть отремонтирован.

u Перед тем как настраивать электроинструмент, за-
менять принадлежности или убирать элек-
троинструмент на хранение, отключите штепсель-
ную вилку от розетки сети и/или выньте, если это
возможно, аккумулятор. Эта мера предосторожно-
сти предотвращает непреднамеренное включение
электроинструмента.

u Храните электроинструменты в недоступном для
детей месте. Не разрешайте пользоваться элек-
троинструментом лицам, которые не знакомы с
ним или не читали настоящих инструкций. Элек-
троинструменты опасны в руках неопытных лиц.

u Тщательно ухаживайте за электроинструментом и
принадлежностями. Проверяйте безупречную
функцию и ход движущихся частей электроинстру-
мента, отсутствие поломок или повреждений, отри-
цательно влияющих на функцию электроинстру-
мента. Поврежденные части должны быть отре-
монтированы до использования электроинстру-
мента. Плохое обслуживание электроинструментов
является причиной большого числа несчастных случа-
ев.

u Держите режущий инструмент в заточенном и чи-
стом состоянии. Заботливо ухоженные режущие
инструменты с острыми режущими кромками реже за-
клиниваются и их легче вести.

u Применяйте электроинструмент, принадлежности,
рабочие инструменты и т. п. в соответствии с насто-
ящими инструкциями. Учитывайте при этом рабо-
чие условия и выполняемую работу. Использование
электроинструментов для непредусмотренных работ
может привести к опасным ситуациям.

u Держите ручки и поверхности захвата сухими и чи-
стыми, следите чтобы на них чтобы на них не было
жидкой или консистентной смазки.  Скользкие руч-
ки и поверхности захвата препятствуют безопасному
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обращению с инструментом и не дают надежно
контролировать его в непредвиденных ситуациях.

Применение и обслуживание аккумуляторного
инструмента
u Заряжайте аккумуляторы только в зарядных

устройствах, рекомендуемых изготовителем. За-
рядное устройство, предусмотренное для определен-
ного вида аккумуляторов, может привести к пожарной
опасности при использовании его с другими аккумуля-
торами.

u Применяйте в электроинструментах только преду-
смотренные для этого аккумуляторы. Использова-
ние других аккумуляторов может привести к травмам
и пожарной опасности.

u Защищайте неиспользуемый аккумулятор от кан-
целярских скрепок, монет, ключей, гвоздей, вин-
тов и других маленьких металлических предметов,
которые могут закоротить полюса. Короткое замы-
кание полюсов аккумулятора может привести к ожо-
гам или пожару.

u При неправильном использовании из аккумулятора
может потечь жидкость. Избегайте соприкоснове-
ния с ней. При случайном контакте промойте соот-
ветствующее место водой. Если эта жидкость попа-
дет в глаза, то дополнительно обратитесь к врачу.
Вытекающая аккумуляторная жидкость может приве-
сти к раздражению кожи или к ожогам.

u Не используйте поврежденные или измененные ак-
кумуляторы или инструменты.  Поврежденные или
измененные аккумуляторы могут повести себя не-
предсказуемо, что может привести к возгоранию,
взрыву или риску получения травмы.

u Не кладите аккумулятор или инструмент в огонь и
не подвергайте их воздействию высоких темпера-
тур. Огонь или температура выше 130 °C могут приве-
сти к взрыву.

u Выполняйте все инструкции по зарядке и не заря-
жайте аккумулятор или инструмент при температу-
ре, выходящей за указанный в инструкции диапа-
зон. Неправильная зарядка или зарядка при темпера-
турах, выходящих за указанный диапазон, могут по-
вредить батарею и повысить риск возгорания.

Сервис
u Ремонт электроинструмента должен выполняться

только квалифицированным персоналом и только с
применением оригинальных запасных частей. Этим
обеспечивается безопасность электроинструмента.

u Никогда не обслуживайте поврежденные аккуму-
ляторы.  Обслуживать аккумуляторы разрешается
только производителю или авторизованной сервисной
организации.

Указания по технике безопасности для
газонокосилок
u Не работайте с газонокосилкой при плохих погод-

ных условиях, в частности, когда собирается гроза.
Это снижает риск поражения молнией.

u Тщательно проверяйте участок, на котором будет
применяться газонокосилка, на наличие диких жи-
вотных. Во время работы дикие животные могут быть
травмированы газонокосилкой.

u Тщательно проверяйте участок, на котором будет
применяться газонокосилка, и удаляйте все камни,
палки, провода, кости и прочие посторонние пред-
меты. От отбрасываемых предметов могут пострадать
люди.

u Перед применением газонокосилки всегда прово-
дите визуальную проверку, чтобы убедиться в том,
что нож и ножевой узел не изношены и не повре-
ждены. Изношенные или поврежденные детали повы-
шают риск получения травм.

u Часто проверяйте емкость для травы на наличие
износа или повреждений. Изношенная или повре-
жденная емкость для травы может повысить риск
травмирования.

u Не демонтируйте какие-либо защитные приспособ-
ления. Защитные приспособления должны быть
полностью работоспособны и надлежащим об-
разом монтированы. Незакрепленное, поврежден-
ное или неработоспособное защитное приспособле-
ние может стать причиной травм.

u Содержите вентиляционные щели в чистоте. Забло-
кированные и загрязненные вентиляционные щели
могут стать причиной перегрева или возгорания.

u Во время работы с газонокосилкой всегда носите
защитную обувь с противоскользящей подошвой.
Не работайте с газонокосилкой босиком или в
открытых сандалиях. Это снижает опасность трав-
мирования ног при контакте с движущимся ножом.

u При работе с газонокосилкой всегда носите брюки.
Наличие незащищенных участков кожи повышает
опасность травмирования отбрасываемыми предмета-
ми.

u Не пользуйтесь газонокосилкой на влажной траве.
Всегда ходите и никогда не бегайте. Это снижает
опасность спотыкания или падения, в результате кото-
рых можно получить травмы.

u Никогда не работайте с газонокосилкой на слиш-
ком крутых склонах. Это снижает опасность, утраты
контроля, спотыкания или падения, в результате кото-
рых можно получить травмы.

u При работе на склонах всегда следите за устойчи-
вым положением тела, всегда работайте поперек
склона, никогда не работайте вверх или вниз по
склону и будьте особенно осторожны при смене
направления. Это снижает опасность, утраты контро-
ля, спотыкания или падения, в результате которых
можно получить травмы.
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u Будьте особенно осторожны, когда двигаете газо-
нокосилку назад или к себе. Всегда следите за
окружающей обстановкой. Это снижает опасность
спотыкания во время работы.

u Не прикасайтесь к ножу и прочим опасным движу-
щимся частям, пока они продолжают двигаться.
Это снижает опасность травмирования движущимися
частями.

u Убедитесь, что все выключатели находятся в поло-
жении ВЫКЛ и аккумулятор извлечен, прежде чем
удалять застрявший срезаемый материал или очи-
щать газонокосилку. Неожиданное включение газо-
нокосилки может привести к тяжелым травмам.

Дополнительные предупредительные
указания
u При настройке садового инструмента следите за тем,

чтобы не зажать свои пальцы между движущимися но-
жами и фиксированными частями садового инстру-
мента.

u Проверьте изделие на предмет повреждений, если
оно ударилось о твердый предмет или чрезмерно виб-
рирует.

u Перед хранением всегда давайте садовому инстру-
менту остыть.

u Перед хранением опорожняйте травосборник.

Эксплуатация
u В целях индивидуальной защиты рекомендуем всегда

использовать средства защиты органов слуха.
u Ножи должны быть полностью остановлены, если Вам

нужно наклонить садовый инструмент для транспорти-
ровки, пересечь участок, не засеянный травой, или
убрать садовый инструмент с участка/переместить на
участок, где Вы производили/намерены производить
скашивание.

u Не наклоняйте садовый инструмент, начиная работу с
ним или запуская двигатель.

u Включите садовый инструмент, как описано в инструк-
ции по эксплуатации, следите за тем, чтобы Ваши ноги
были на достаточном расстоянии от вращающихся но-
жей.

u Не приближайте руки и ноги к вращающимся частям и
не подставляйте их под вращающиеся части.

u При работе с садовым инструментом держитесь на
расстоянии от зоны выброса.

u Никогда не поднимайте и не переносите садовый
инструмент при работающем двигателе.

u Следите за тем, чтобы при хранении садовый инстру-
мент стоял всеми 4 колесами на земле.

u Поднимайте садовый инструмент только за ручку для
переноски. Обращайтесь с ручкой для переноски ак-
куратно.

u Ничего не меняйте в изделии. Недопустимые изме-
нения могут сказаться на безопасности изделия и при-
водить к сильным шумам и вибрациям.

Отключайте прерыватель электроцепи
– Всегда, когда оставляете садовый инструмент без

присмотра.
– Перед устранением застревания.
– Перед проверкой, очисткой или выполнением прочих

работ на садовом инструменте.
– После столкновения с чужеродными предметами: не-

медленно проверьте садовый инструмент на предмет
повреждений и при необходимости замените нож.

– Если садовый инструмент начнет необычно вибриро-
вать (немедленно проверить).

Указания относительно оптимального
обращения с аккумуляторной батареей
u Не вскрывайте аккумулятор. При этом возникает

опасность короткого замыкания.
Защищайте аккумулятор от высоких тем-
ператур (напр., от длительного нагрева-
ния на солнце), огня, воды и влаги. Это со-
здает опасность взрыва.

u Когда электроинструмент не используется, защи-
щайте неиспользуемый аккумулятор от канцеляр-
ских скрепок, монет, ключей, гвоздей, винтов и
других небольших металлических предметов, кото-
рые могут закоротить полюса. Короткое замыкание
полюсов аккумулятора может привести к ожогам или
пожару.

u При повреждении и неправильном использовании
аккумулятора могут выделяться пары. Проветрите
территорию и обратитесь к врачу при наличии жалоб
на состояние здоровья. Вдыхание паров может приве-
сти к раздражению дыхательных путей.

u Используйте аккумуляторную батарею только в из-
делиях изготовителя. Только так аккумулятор защи-
щен от опасной перегрузки.

u Острыми предметами, как напр., гвоздем или от-
верткой, а также внешним силовым воздействием
можно повредить аккумуляторную батарею. Это
может привести к внутреннему короткому замыканию,
возгоранию с задымлением, взрыву или перегреву ак-
кумуляторной батареи.

u Не замыкайте накоротко аккумулятор. Это создает
опасность взрыва.

u Время от времени прочищайте вентиляционные про-
рези аккумулятора мягкой, сухой и чистой кисточкой.

u Заряжайте электроинструмент только с помощью
зарядного устройства, входящего в комплект по-
ставки.

Символы
Следующие символы помогут Вам при чтении и понима-
нии руководства по эксплуатации. Запомните символы и
их значение. Правильное толкование символов поможет
лучше и безопаснее работать с изделием.
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Символ Значение
Направление движения

Направление реакции

Надевайте защитные рукавицы

Вес

Включение

Выключение

Разрешенное действие

Запрещенное действие

CLICK! Слышимый шум

Символ Значение
Принадлежности/запчасти

Описание изделия и услуг
Прочтите все указания по технике без-
опасности и инструкции. Упущения, допу-
щенные при выполнении приведенных ниже
инструкций, могут вызвать поражение элек-
тротоком, пожар и/или привести к тяжелым

травмам.
Пожалуйста, соблюдайте иллюстрации в начале руко-
водства по эксплуатации.

Применение по назначению
Садовый инструмент предназначен для скашивания тра-
вы на частных газонах.
Садовый инструмент не предназначен для обрезки ку-
стов, подрезания травы по краям и т.д.
Садовый инструмент предназначен для скашивания тра-
вы на газонах на уровне земли.

Технические данные

Газонокосилка CityMower 18V-32-300
Артикульный номер 3 600 HB9 A..
Номинальное напряжение В 18
Ширина скашивания см 32
Высота скашивания мм 30 – 60
Объем, мешок-травосборник л 31
Масса согласно IEC 62841-1/ IEC 62841-4-3A) кг 10,5
Серийный номер см. заводскую табличку садового инструмен-

та
Рекомендуемая температура окружающей
среды во время зарядки

°C 0 … +35

Допустимая температура внешней средыB) во
время эксплуатации и во время хранения

°C -20 … +50

Тип аккумулятора PBA 18V...W-.
4,0 Ah, 5,0 Ah, 6,0 Ah

A) в зависимости от используемой аккумуляторной батареи
B) Ограниченная мощность при температуре <0 °C.

Все значения в данной инструкции указаны для применения на высоте ниже чем или ровно 2000 метров над уровнем
моря.

Данные по шуму и вибрации

3 600 HB9 A..
А-взвешенный уровень шума от электроинструмента обычно составляет:

Шумовая эмиссия определена в соответствии с EN IEC 62841-4-3:2021+A11:2021
– Уровень звукового давления дБ(А) 74
– Уровень звуковой мощности дБ(А) 87
– Погрешность K дБ = 3,0
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3 600 HB9 A..
Суммарная вибрация ah (векторная сумма трех направлений) и погрешность К определены в соответствии с EN IEC
62841-4-3:2021+A11:2021
– Вибрация ah м/с2 < 2,5
– Погрешность K м/с2 = 1,5

Что указанное(ые) значение(я) суммарной вибрации и
указанное(ые) значение(я) шумовой эмиссии измерены
в соответствии со стандартизованным методом испыта-
ний и могут использоваться для сравнения элек-
троинструментов друг с другом.
Что указанное(ые) значение(я) суммарной вибрации и
указанное(ые) значение(я) шумовой эмиссии могут так-
же использоваться для предварительной оценки нагруз-
ки.
Что вибрация и шумовая эмиссия во время фактического
использования электроинструмента могут отличаться от
указанных значений в зависимости от типа и способа
применения электроинструмента, в особенности от типа
обрабатываемой заготовки; соответственно при необхо-
димости меры безопасности для защиты оператора долж-
ны быть определены на основе оценки вибрационной на-
грузки при фактических условиях применения (при этом
необходимо учитывать все части эксплуатационного цик-
ла, напр., периоды, в течение которых электроинстру-
мент выключен, и периоды, в течение которых он, хотя и
включен, но работает без нагрузки).

Монтаж и эксплуатация
Действие Рису-

нок
Страни-

ца
Комплект поставкиA) A 3
Монтаж рукоятки B 4
Сборка травосборника C 5
Установка/снятие травосборника D 5
Настройка высоты скашивания E 6
Установка/извлечение аккумулятор-
ной батареи

F 6

Эксплуатация
- Установка прерывателя электриче-
ской цепи
- Включение
- Скашивание
- Выключение
- Извлечение прерывателя электриче-
ской цепи

G – I 7 – 9

Указания по работе «Скашивание» J 10
Техническое обслуживание ножа/за-
мена ножа

K 10

Выбор принадлежностей L 11
A) Эти принадлежности не входят в стандартный комплект

поставки.

Включение
Для Вашей безопасности
u Внимание! Выключите садовый инструмент, расце-

пите прерыватель электрической цепи и извлеките
аккумуляторную батарею из инструмента перед
проведением работ по техобслуживанию или
очистке. Эти операции необходимо проделывать
также и в том случае, если поврежден, обрезан или
запутался шнур питания.

u После выключения садового инструмента ножи
еще несколько секунд продолжают вращаться.

u Осторожно: не касайтесь вращающегося ножа.
u Пользуйтесь только зарядными устройствами, ука-

занными в технических параметрах. Только эти за-
рядные устройства пригодны для литий-ионных акку-
муляторов, применяемых в данном изделии.

Зарядка аккумуляторной батареи
u Примите во внимание напряжение в сети! Напряже-

ние источника тока должно соответствовать дан-
ным на заводской табличке зарядного устройства.
Зарядные устройства на 230 В также могут рабо-
тать при напряжении 220 В.

Аккумулятор оснащен устройством контроля температу-
ры, которое позволяет производить зарядку только в
пределах температуры от 0 °C до 35 °C. Это повышает
срок службы аккумуляторной батареи.
Указание: Аккумуляторная батарея поставляется в ча-
стично заряженном состоянии. В целях реализации пол-
ной емкости аккумуляторной батареи ее необходимо пол-
ностью зарядить в зарядном устройстве перед первой
эксплуатацией.
Литий-ионную аккумуляторную батарею можно заряжать
когда угодно, это не сокращает ее эксплуатационный ре-
сурс. Прерывание процесса зарядки не повреждает акку-
муляторную батарею.
Литий-ионные аккумуляторные батареи защищены от
глубокой разрядки системой «Electronic Cell Protection
(ECP)». При разряженной аккумуляторной батарее изде-
лие выключается благодаря схеме защиты: Cадовый
инструмент больше не работает.
После автоматического выключения изделия не на-
жимайте больше на выключатель. Аккумулятор может
быть поврежден.
Учитывайте указания по утилизации аккумуляторной ба-
тареи.
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Установка/извлечение аккумуляторной
батареи
Указание: Использование несоответствующих аккумуля-
торов может привести к сбоям в работе или поврежде-
нию инструмента.
Вставьте заряженный аккумулятор. Убедитесь, что акку-
мулятор вставлен полностью.
Чтобы извлечь аккумулятор из инструмента, нажмите
кнопку разблокировки аккумуляторной батареи и извле-
ките аккумулятор.

Указания по работе
Эффективность скашивания
(продолжительность работы аккумулятора)
Эффективность скашивания (продолжительность работы
аккумулятора) зависит от свойств газона, напр., густоты
травы, влажности, длины травы, а также высоты скаши-
вания.
Частое включение и выключение садового инструмента
во время скашивания также снижает производитель-

ность скашивания (продолжительность работы аккумуля-
торной батареи).
Для оптимизации производительности скашивания (про-
должительности работы аккумулятора) рекомендуется
чаще косить, увеличить высоту скашивания и двигаться с
умеренней скоростью.
Нижеприведенный пример показывает зависимость
между высотой скашивания и производительностью ска-
шивания для трех аккумуляторов.

Условия скашивания
6cm

4,5cm

 Очень тонкая, сухая трава
Производительность ска-
шивания
Аккумулятор на 4,0 А·ч до 200 м2

Аккумулятор на 5,0 А·ч до 250 м2

Аккумулятор на 6,0 А·ч до 300 м2

Чтобы увеличить продолжительность работы, можно ис-
пользовать дополнительный аккумулятор, приобретен-
ный через авторизированную сервисную мастерскую
для садовых инструментов Bosch.

Поиск неисправностей

Проблема Возможная причина Устранение
Двигатель не включа-
ется

Повреждена внутренняя проводка садового
инструмента

Обратитесь в сервисную мастерскую Bosch

Разряжен аккумулятор Зарядите аккумуляторную батарею
Аккумулятор слишком холодный/горячий Дайте аккумулятору нагреться/остыть
Трава слишком высокая Макс. допустимая высота травы составляет 15

см при настройке максимальной высоты ска-
шивания

Сработала защита двигателя Дайте двигателю остыть и установите большую
высоту скашивания

Прерыватель тока вставлен неправильно/не до
конца

Установите его правильно

Садовый инструмент
работает с перебоями

Повреждена внутренняя проводка садового
инструмента

Обратитесь в сервисную мастерскую Bosch

Сработала защита двигателя Дайте двигателю остыть и установите большую
высоту скашивания

Садовый инструмент
скашивает неравно-
мерно
и/или 
Двигатель работает с
трудом

Высота скашивания слишком мала Установите большую высоту скашивания
Затупился нож Замените нож (см. рис. K)
Возможно, агрегат забился Выключите садовый инструмент и отключите

прерыватель электроцепи (см. рис.I)

Проверьте нижнюю часть садового инструмен-
та и при необходимости устраните причину
(обязательно надевайте садовые рукавицы)

Нож установлен неправильной стороной Установите нож правильной стороной
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Проблема Возможная причина Устранение
После включения са-
дового инструмента
нож не вращается

На нож намоталась трава Выключите садовый инструмент и отключите
прерыватель электроцепи (см. рис.I)

Устраните причину (обязательно надевайте са-
довые рукавицы)

Ослабились гайка ножа/винт ножа Затяните гайку ножа/винт ножа (17 Н·м)
Чрезмерная вибра-
ция/шум

Ослабились гайка ножа/винт ножа Затяните гайку ножа/винт ножа (17 Н·м)
Нож поврежден Замените нож (см. рис. K)

Техобслуживание и сервис
Техобслуживание, очистка и хранение
u Извлекайте аккумулятор перед выполнением лю-

бых манипуляций с садовым инструментом (напр.,
работами по техническому обслуживанию, заме-
ной рабочего инструмента и т.п.), а также при
транспортировке и хранении садового инструмен-
та. При непреднамеренном приведении в действие
выключателя возникает опасность травмирования.

u Для качественной и надежной работы содержите
изделие в чистоте.

Для качественной и надежной работы содержите изделие
и вентиляционные щели в чистоте.
Никогда не обрызгивайте изделие водой.
Никогда не окунайте изделие в воду.
Кладите изделие на хранение в надежное, сухое и недо-
ступное для детей место.
Не ставьте другие предметы на изделие.
Проверяйте все гайки, болты и винты на предмет проч-
ной посадки с целью обеспечения безопасного рабочего
состояния изделия.
Проверяйте изделие и для надежности заменяйте изно-
сившиеся или поврежденные детали.
Для замены используйте оригинальные запасные части
фирмы Bosch. Не изменяйте инструмент.
Следите за тем, чтобы при хранении садовый инструмент
стоит всеми 4 колесами на земле.
Не модифицируйте инструмент. Модификации, на кото-
рые не было получено разрешение, могут негативно ска-
заться на безопасности изделия и повысить риск получе-
ния травмы.
Реализацию продукции разрешается производить в мага-
зинах, отделах (секциях), павильонах и киосках, обеспе-
чивающих сохранность продукции, исключающих попа-
дание на неё атмосферных осадков и воздействие источ-
ников повышенных температур (резкого перепада темпе-
ратур), в том числе солнечных лучей.
Продавец (изготовитель) обязан предоставить покупате-
лю необходимую и достоверную информацию о продук-
ции, обеспечивающую возможность её правильного вы-
бора. Информация о продукции в обязательном порядке
должна содержать сведения, перечень которых установ-
лен законодательством Российской Федерации.

Если приобретаемая потребителем продукция была в
употреблении или в ней устранялся недостаток (недостат-
ки), потребителю должна быть предоставлена информа-
ция об этом.
В процессе реализации продукции должны выполняться
следующие требования безопасности:
– Продавец обязан довести до сведения покупателя

фирменное наименование своей организации, место
её нахождения (адрес) и режим её работы;

– Образцы продукции в торговых помещениях должны
обеспечивать возможность ознакомления покупателя
с надписями на изделиях и исключать любые самосто-
ятельные действия покупателей с изделиями, приво-
дящие к запуску изделий, кроме визуального осмотра;

– Продавец обязан довести до сведения покупателя ин-
формацию о подтверждении соответствия этих изде-
лий установленным требованиям, о наличии сертифи-
катов или деклараций о соответствии;

– Запрещается реализация продукции при отсутствии
(утрате) её идентификационных признаков, с истёк-
шим сроком годности, следами порчи и без инструк-
ции (руководства) по эксплуатации, обязательного
сертификата соответствия либо знака соответствия.

Уход за аккумулятором
Чтобы гарантировать оптимальную работу аккумулятора,
соблюдайте следующие указания и принимайте следую-
щие меры:
– Защищайте аккумуляторную батарею от воздействия

влаги и воды.
– Храните электроинструмент и аккумулятор только при

температуре от –20 °C до 50 °C. Напр., не оставляйте
аккумулятор летом в машине.

– Храните аккумулятор отдельно от садового инструмен-
та.

– При прямых солнечных лучах не оставляйте аккумуля-
тор в садовом инструменте.

– Оптимальная температура хранения аккумулятора со-
ставляет 5 °C.

– Время от времени прочищайте вентиляционные про-
рези аккумулятора мягкой, сухой и чистой кисточкой.

Значительное сокращение продолжительности работы
аккумуляторной батареи после зарядки указывает на то,
что аккумуляторная батарея исчерпала свой ресурс и ее
необходимо заменить.
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Сервис и консультирование по вопросам
применения
Сервисный отдел ответит на все Ваши вопросы по ре-
монту и обслуживанию Вашего продукта, а также по зап-
частям. Изображения с пространственным разделением
делатей и информацию по запчастям можно посмотреть
также по адресу: 
www.bosch-pt.com
Коллектив сотрудников Bosch, предоставляющий
консультации на предмет использования продукции, с
удовольствием ответит на все Ваши вопросы относитель-
ного нашей продукции и ее принадлежностей.
Пожалуйста, во всех запросах и заказах запчастей обяза-
тельно указывайте 10-значный товарный номер по за-
водской табличке изделия.
Для региона: Россия, Беларусь, Казахстан 
Гарантийное обслуживание и ремонт электроинструмен-
та, с соблюдением требований и норм изготовителя про-
изводятся на территории всех стран только в фирменных
или авторизованных сервисных центрах «Роберт Бош».
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Использование контрафактной про-
дукции опасно в эксплуатации, может привести к ущербу
для Вашего здоровья. Изготовление и распространение
контрафактной продукции преследуется по Закону в ад-
министративном и уголовном порядке.

Россия
Уполномоченная изготовителем организация:
ООО «Роберт Бош» Вашутинское шоссе, вл. 24
141400, г. Химки, Московская обл.
Тел.: +7 800 100 8007
E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

Дополнительные адреса сервисных центров вы
найдете по ссылке:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
В случае выхода электроинструмента из строя в течение
гарантийного срока эксплуатации по вине изготовителя,
владелец имеет право на бесплатный гарантийный ре-
монт, при соблюдении следующих условий:
– отсутствие механических повреждений;
– отсутствие признаков нарушения требований руко-

водства по эксплуатации
– наличие в руководстве по эксплуатации отметки про-

давца о продаже и подписи покупателя;
– соответствие серийного номера электроинструмента и

серийному номеру в гарантийном талоне;
– отсутствие следов неквалифицированного ремонта.
Гарантия не распространяется на:
– любые поломки, связанные с форс-мажорными обсто-

ятельствами;
– нормальный износ: электроинструмента, так же, как и

все электрические.
Гарантией не покрывается ремонт, потребность в кото-
ром возникает вследствие нормального износа, сокра-

щающего срок службы таких частей инструмента, как
присоединительные контакты, провода, щётки и т.п.:
– естественный износ (полная выработка ресурса);
– оборудование и его части, выход из строя которых

стал следствием неправильной установки, несанкцио-
нированной модификации, неправильного примене-
ния, нарушение правил обслуживания или хранения;

– неисправности, возникшие в результате перегрузки
электроинструмента. (К безусловным признакам пере-
грузки инструмента относятся: появление цвета побе-
жалости, деформация или оплавление деталей и узлов
электроинструмента, потемнение или обугливание
изоляции проводов электродвигателя под действием
высокой температуры.)

Транспортировка
На рекомендуемые литий-ионные аккумуляторные бата-
реи распространяются требования в отношении транс-
портировки опасных грузов. Аккумуляторные батареи
могут перевозиться самим пользователем автомобиль-
ным транспортом без необходимости соблюдения допол-
нительных норм.
При перевозке с привлечением третьих лиц (например:
на самолете или транспортным экспедитором) необходи-
мо соблюдать особые требования к упаковке и марки-
ровке. В этом случае при подготовке груза к отправке
необходимо привлечь эксперта по опасным грузам.
Отправляйте аккумуляторную батарею только с неповре-
жденным корпусом. Заклейте открытые контакты и упа-
куйте аккумуляторную батарею так, чтобы она не переме-
щалась внутри упаковки. Пожалуйста, соблюдайте также
возможные дополнительные национальные предписа-
ния.

Утилизация
Изделия, аккумуляторные батареи, принад-
лежности и упаковку нужно сдавать на эко-
логически чистую рекуперацию.
Не выбрасывайте изделия и аккумуляторные
батареи/батарейки в бытовой мусор!

Только для стран-членов ЕС:
В соответствии с европейской директивой 2012/19/ЕС и
европейской директивой 2006/66/ЕС отслужившие из-
делия и поврежденные или использованные аккумулято-
ры/батарейки следует собирать отдельно и сдавать на
экологически чистую рекуперацию.
При неправильной утилизации отработанные электриче-
ские и электронные приборы могут оказать вредное воз-
действие на окружающую среду и здоровье человека из-
за возможного присутствия в них опасных веществ.

Аккумуляторы/батареи:
Литий-ионные:
Пожалуйста, учитывайте указание в разделе Транспорти-
ровка (см. „Транспортировка“, Страница 152).

F 016 L94 635 | (20.06.2024) Bosch Power Tools

Скачано с сайта интернет магазина https://axiomplus.com.ua/


	Title
	Languages
	Graphics
	Deutsch
	Sicherheitshinweise
	Erläuterung der Symbole Rasenmäher
	Allgemeine Sicherheitshinweise für Elektrowerkzeuge
	Arbeitsplatzsicherheit
	Elektrische Sicherheit
	Sicherheit von Personen
	Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs
	Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeugs
	Service

	Sicherheitshinweise für Rasenmäher
	Zusätzliche Sicherheitshinweise
	Bedienung
	Stromkreisunterbrecher lösen
	Hinweise für den optimalen Umgang mit dem Akku
	Symbole

	Produkt- und Leistungsbeschreibung
	Bestimmungsgemäßer Gebrauch
	Technische Daten
	Geräusch-/Vibrationsinformation

	Montage und Betrieb
	Inbetriebnahme
	Zu Ihrer Sicherheit
	Akku laden
	Akku einsetzen/entnehmen

	Arbeitshinweise
	Schnittleistung (Akku-Laufzeit)

	Fehlersuche
	Wartung und Service
	Wartung, Reinigung und Lagerung
	Akku-Pflege

	Kundendienst und Anwendungsberatung
	Weitere Serviceadressen finden Sie unter:

	Transport
	Entsorgung
	Nur für EU-Länder:
	Akkus/Batterien:
	Nur  für Deutschland:



	English
	Safety Notes
	Explanation of symbols – lawnmower
	General Power Tool Safety Warnings
	Work area safety
	Electrical safety
	Personal safety
	Power tool use and care
	Battery tool use and care
	Service

	Lawnmower safety warnings
	Additional safety warnings
	Operation
	Remove Isolator key:
	Recommendations for Optimal Handling of the Battery Pack
	Symbols

	Product Description and Specifications
	Intended Use
	Technical Data
	Noise/Vibration Information

	Mounting and Operation
	Starting Operation
	For Your Safety
	Charging the Battery
	Inserting/Removing the Battery

	Working Advice
	Cutting Capacity (Battery Operating Duration)

	Troubleshooting
	Maintenance and Service
	Maintenance, Cleaning and Storage
	Battery Maintenance

	After-Sales Service and Application Service
	You can find further service addresses at:

	Transport
	Disposal
	Only for EU countries:
	Rechargeable batteries/batteries:
	Only for United Kingdom:



	Français
	Consignes de sécurité
	Explication des symboles - tondeuse
	Avertissements de sécurité généraux pour l’outil électrique
	Sécurité de la zone de travail
	Sécurité électrique
	Sécurité des personnes
	Utilisation et entretien de l’outil électrique
	Utilisation des outils fonctionnant sur batteries et précautions d’emploi
	Maintenance et entretien

	Avertissements de sécurité pour la tondeuse à gazon
	Avertissements supplémentaires
	Utilisation
	Déclencher le sectionneur
	Indications pour le maniement optimal de la batterie
	Symboles

	Description et performances du produit
	Utilisation conforme
	Caractéristiques techniques
	Niveau sonore et vibrations

	Montage et mise en service
	Mise en fonctionnement
	Pour votre sécurité
	Charger la batterie
	Monter/démonter la batterie

	Instructions d’utilisation
	Puissance de coupe (autonomie de la batterie)

	Dépistage de défauts
	Entretien et Service Après‑Vente
	Entretien, nettoyage et stockage
	Entretien de la batterie

	Service après-vente et conseil utilisateurs
	Vous trouverez d'autres adresses du service après-vente sous :

	Transport
	Élimination des déchets
	Seulement pour les pays de l’UE :
	Accus/piles :



	Español
	Instrucciones de seguridad
	Explicación de la simbología utilizada en el cortacésped
	Indicaciones generales de seguridad para herramientas eléctricas
	Seguridad del puesto de trabajo
	Seguridad eléctrica
	Seguridad de personas
	Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas
	Trato y uso cuidadoso de herramientas accionadas por acumulador
	Servicio

	Instrucciones de seguridad para cortacésped
	Instrucciones de seguridad adicionales
	Manejo
	Desenchufe el disyuntor:
	Indicaciones para el trato óptimo del acumulador
	Simbología

	Descripción y prestaciones del producto
	Utilización reglamentaria
	Datos técnicos
	Información sobre ruidos y vibraciones

	Montaje y operación
	Puesta en marcha
	Para su seguridad
	Carga del acumulador
	Montaje y desmontaje del acumulador

	Instrucciones para la operación
	Rendimiento de corte (autonomía del acumulador)

	Localización de fallos
	Mantenimiento y servicio
	Mantenimiento, limpieza y almacenaje
	Cuidado del acumulador

	Servicio técnico y atención al cliente
	Direcciones de servicio adicionales se encuentran bajo:

	Transporte
	Eliminación
	Sólo para los países de la UE:
	Acumuladores/pilas:



	Português
	Indicações de segurança
	Explicação dos símbolos Corta-relvas
	Instruções gerais de segurança para ferramentas eléctricas
	Segurança da área de trabalho
	Segurança eléctrica
	Segurança de pessoas
	Utilização e manuseio cuidadoso de ferramentas eléctricas
	Manuseio e utilização cuidadosos de ferramentas com acumuladores
	Serviço

	Indicações de segurança para corta-relvas
	Advertências de segurança adicionais
	Operação
	Soltar o disjuntor de circuito elétrico
	Indicações sobre o manuseio ideal do acumulador
	Símbolos

	Descrição do produto e da potência
	Utilização conforme as disposições
	Dados técnicos
	Informação sobre ruídos/vibrações

	Montagem e funcionamento
	Colocação em funcionamento
	Para sua segurança
	Carregar o acumulador
	Introduzir/retirar o acumulador

	Indicações de trabalho
	Potência de corte (tempo de funcionamento do acumulador)

	Busca de erros
	Manutenção e serviço
	Manutenção, limpeza e armazenamento
	Tratamento do acumulador

	Serviço pós-venda e aconselhamento
	Encontra outros endereços da assistência técnica em:

	Transporte
	Eliminação
	Apenas para países da UE:
	Baterias/pilhas:



	Italiano
	Indicazioni di sicurezza
	Spiegazione dei simboli tosaerba
	Avvertenze generali di sicurezza per elettroutensili
	Sicurezza della postazione di lavoro
	Sicurezza elettrica
	Sicurezza delle persone
	Trattamento accurato ed uso corretto degli elettroutensili
	Trattamento ed utilizzo appropriato di utensili dotati di batterie ricaricabili
	Assistenza

	Indicazioni di sicurezza per tosaerba
	Ulteriori avvertenze di pericolo
	Impiego
	Rimozione del ruttore del circuito elettrico
	Indicazioni per l’uso ottimale della batteria ricaricabile
	Simboli

	Descrizione del prodotto e caratteristiche
	Uso conforme alle norme
	Dati tecnici
	Informazioni sulla rumorosità e sulle vibrazioni

	Montaggio ed uso
	Messa in funzione
	Per la Vostra sicurezza
	Ricarica della batteria
	Inserimento/rimozione della batteria ricaricabile

	Indicazioni operative
	Potenza di taglio (durata della batteria ricaricabile)

	Individuazione dei guasti e rimedi
	Manutenzione ed assistenza
	Manutenzione, pulizia e magazzinaggio
	Cura della batteria ricaricabile

	Servizio di assistenza e consulenza tecnica
	Per ulteriori indirizzi del servizio assistenza consultare:

	Trasporto
	Smaltimento
	Solo per i Paesi UE:
	Batterie/pile:



	Nederlands
	Veiligheidsvoorschriften
	Verklaring van de symbolen Gazonmaaier
	Algemene veiligheidsaanwijzingen voor elektrische gereedschappen
	Veiligheid van de werkomgeving
	Elektrische veiligheid
	Veiligheid van personen
	Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van elektrische gereedschappen
	Gebruik en onderhoud van accugereedschappen
	Service

	Veiligheidsvoorschriften voor gazonmaaiers
	Aanvullende veiligheidsvoorschriften
	Bediening
	Stroomkringonderbreker losmaken
	Aanwijzingen voor de optimale omgang met de accu
	Symbolen

	Product- en vermogensbeschrijving
	Gebruik volgens bestemming
	Technische gegevens
	Informatie over geluid en trillingen

	Montage en gebruik
	Ingebruikneming
	Voor uw veiligheid
	Accu opladen
	Accu inzetten of verwijderen

	Tips voor de werkzaamheden
	Maaivermogen (gebruiksduur accu)

	Storingen opsporen
	Onderhoud en service
	Onderhoud, reiniging en opbergen
	Onderhoud van de accu

	Klantenservice en gebruiksadvies
	Meer serviceadressen vindt u onder:

	Vervoer
	Afvalverwijdering
	Alleen voor landen van de EU:
	Accu's/batterijen:



	Dansk
	Sikkerhedsinstrukser
	Forklaring af symbolerne på plæneklipperen
	Generelle sikkerhedsanvisninger for el-værktøj
	Sikkerhed på arbejdspladsen
	Elektrisk sikkerhed
	Personlig sikkerhed
	Omhyggelig omgang med og brug af el‑værktøj
	Omhyggelig omgang med og brug af akku-værktøj
	Service

	Sikkerhedsinstrukser til plæneklipper
	Ekstra advarselshenvisinnger
	Betjening
	Strømkredsafbryder løsnes
	Henvisninger til optimal håndtering af akkuen
	Symboler

	Beskrivelse af produkt og ydelse
	Beregnet anvendelse
	Tekniske data
	Støj-/vibrationsinformation

	Montering og drift
	Ibrugtagning
	For din egen sikkerheds skyld
	Akku lades
	Akku sættes i/tages ud

	Arbejdsanvisninger
	Snitkapacitet (akku-løbetid)

	Fejlsøgning
	Vedligeholdelse og service
	Vedligeholdelse, rengøring og opbevaring
	Akku-pleje

	Kundeservice og anvendelsesrådgivning
	Du finder adresser til andre værksteder på:

	Transport
	Bortskaffelse
	Gælder kun i EU‑lande:
	Akkuer/batterier:



	Svensk
	Säkerhetsanvisningar
	Förklaring av symboler, gräsklippare
	Allmänna säkerhetsanvisningar för elverktyg
	Arbetsplatssäkerhet
	Elektrisk säkerhet
	Personsäkerhet
	Korrekt användning och hantering av elverktyg
	Omsorgsfull hantering och användning av sladdlösa elverktyg
	Service

	Säkerhetsanvisningar för gräsklippare
	Extra säkerhetsanvisningar
	Användning
	Lossa strömkretsbrytaren
	Anvisningar för optimal hantering av batteriet
	Symboler

	Produkt- och kapacitetsbeskrivning
	Ändamålsenlig användning
	Tekniska data
	Buller-/vibrationsdata

	Montering och drift
	Driftstart
	För din säkerhet
	Ladda batteriet
	Insättning/uttagning av batteriet

	Arbetsanvisningar
	Snittkapacitet (batteriets livslängd)

	Felsökning
	Underhåll och service
	Underhåll, rengöring och lagring
	Batteriets skötsel

	Kundtjänst och applikationsrådgivning
	Du hittar fler kontaktuppgifter till service här:

	Transport
	Avfallshantering
	Endast för EU‑länder:
	Sekundär-/primärbatterier:



	Norsk
	Sikkerhetsinformasjon
	Forklaring av symbolene gressklipper
	Generelle sikkerhetsanvisninger for elektroverktøy
	Sikkerhet på arbeidsplassen
	Elektrisk sikkerhet
	Personsikkerhet
	Omhyggelig bruk og håndtering av elektroverktøy
	Bruk og pleie av batteridrevne verktøy
	Service

	Sikkerhetsinformasjoner for gressklippere
	Ekstra advarsler
	Betjening
	Ta av skillebryter
	Regler for optimal bruk av oppladbare batterier
	Symboler

	Produkt- og ytelsesbeskrivelse
	Formålsmessig bruk
	Tekniske data
	Støy-/vibrasjonsinformasjon

	Montering og drift
	Igangsetting
	For din egen sikkerhet
	Lading av batteriet
	Innsetting/fjerning av batteriet

	Arbeidshenvisninger
	Klippeytelse (batteriets levetid)

	Feilsøking
	Service og vedlikehold
	Vedlikehold, rengjøring og lagring
	Pleie av batteriet

	Kundeservice og kundeveiledning
	Du finner adresser til andre verksteder på:

	Transport
	Deponering
	Bare for land i EU:
	(Oppladbare) batterier:



	Suomi
	Turvallisuusohjeita
	Ruohonleikkurin tunnusmerkkien selitys
	Yleiset sähkötyökalujen turvaohjeet
	Työpaikan turvallisuus
	Sähköturvallisuus
	Henkilöturvallisuus
	Sähkötyökalun käyttö ja huolto
	Akkukäyttöisten työkalujen käyttö ja huolto
	Huolto

	Ruohonleikkurin turvallisuusohjeet
	Lisää turvallisuusohjeita
	Käyttö
	Irrota virtapiirin katkaisin
	Ohjeita akun optimaaliseen käsittelyyn
	Tunnusmerkit

	Tuote- ja tehokuvaus
	Määräystenmukainen käyttö
	Tekniset tiedot
	Melu-/tärinätiedot

	Asennus ja käyttö
	Käyttöönotto
	Turvallisuussyistä
	Akun lataus
	Akun asennus ja irrotus

	Työskentelyohjeita
	Leikkuuteho (akun käyttöaika)

	Vianetsintä
	Kunnossapito ja huolto
	Huolto, puhdistus ja varastointi
	Akun hoito

	Asiakaspalvelu ja käyttöneuvonta
	Muut asiakaspalvelun yhteystiedot löydät kohdasta:

	Kuljetus
	Hävitys
	Koskee vain EU‑maita:
	Akut/paristot:



	Ελληνικά
	Υποδείξεις ασφαλείας
	Επεξήγηση των συμβόλων για την χλοοκοπτική μηχανή
	Γενικές υποδείξεις ασφαλείας για ηλεκτρικά εργαλεία
	Ασφάλεια στο χώρο εργασίας
	Ηλεκτρική ασφάλεια
	Ασφάλεια προσώπων
	Χρήση και φροντίδα των ηλεκτρικών εργαλείων
	Προσεκτικός χειρισμός και χρήση εργαλείων μπαταρίας
	Σέρβις

	Υποδείξεις ασφαλείας για χλοοκοπτικές μηχανές
	Συμπληρωματικές προειδοποιητικές υποδείξεις
	Χειρισμός
	Αφαιρείτε το διακόπτη κυκλώματος
	Υποδείξεις για τον άριστο χειρισμό της επαναφορτιζόμενης μπαταρίας
	Σύμβολα

	Περιγραφή του προϊόντος και της ισχύος του
	Χρήση σύμφωνα με τον προορισμό
	Τεχνικά χαρακτηριστικά
	Πληροφορίες για θόρυβο και δονήσεις

	Συναρμολόγηση και λειτουργία
	Εκκίνηση
	Για την ασφάλειά σας
	Φόρτιση μπαταρίας
	Τοποθέτηση/Αφαίρεση μπαταρίας

	Υποδείξεις εργασίας
	Απόδοση κοπής (διάρκεια λειτουργίας μπαταρίας)

	Αναζήτηση σφαλμάτων
	Συντήρηση και σέρβις
	Συντήρηση, καθαρισμός και αποθήκευση
	Φροντίδα της μπαταρίας

	Εξυπηρέτηση πελατών και συμβουλές εφαρμογής
	Περαιτέρω διευθύνσεις σέρβις θα βρείτε στην ηλεκτρονική διεύθυνση:

	Μεταφορά
	Απόσυρση
	Μόνο για χώρες της ΕΕ:
	Μπαταρίες/Επαναφορτιζόμενες μπαταρίες:



	Türkçe
	Güvenlik Talimatı
	Çim biçme makinesi sembollerinin açıklaması
	Elektrikli el aletleri için genel güvenlik uyarıları
	Çalışma yeri güvenliği
	Elektrik Güvenliği
	Kişilerin Güvenliği
	Elektrikli el aletlerinin kullanımı ve bakımı
	Akülü aletlerin özenli bakımı ve kullanımı
	Servis

	Çim biçme makinesine ait güvenlik talimatı
	Ek uyarılar
	Kullanım
	Akım devresi kesicisinin gevşetilmesi
	Akü ile optimum çalışma açıklaması
	Semboller

	Ürün ve performans tanımı
	Usulüne uygun kullanım
	Teknik veriler
	Gürültü/Titreşim bilgisi

	Montaj ve işletim
	İşletime alma
	Güvenliğiniz için
	Akünün şarjı
	Akünün takılması/çıkarılması

	Çalışırken dikkat edilecek hususlar
	Kesme performansı (akü işletme süresi)

	Hata arama
	Bakım ve servis
	Bakım, temizlik ve depolama
	Akü bakımı

	Müşteri servisi ve uygulama danışmanlığı
	Diğer servis adreslerini şurada bulabilirsiniz:

	Nakliye
	Tasfiye
	Sadece AB ülkeleri için:
	Aküler/bataryalar:



	Polski
	Wskazówki bezpieczeństwa
	Opis symboli - kosiarka
	Ogólne wskazówki bezpieczeństwa dotyczące pracy z elektronarzędziami
	Bezpieczeństwo w miejscu pracy
	Bezpieczeństwo elektryczne
	Bezpieczeństwo osób
	Obsługa i konserwacja elektronarzędzi
	Obsługa i konserwacja elektronarzędzi akumulatorowych
	Serwis

	Wskazówki dotyczące bezpieczeństwa pracy z kosiarkami
	Dodatkowe wskazówki bezpieczeństwa
	Obsługa urządzenia
	Zwalnianie przerywacza obwodu elektrycznego
	Wskazówki dotyczące optymalnego obchodzenia się z akumulatorem
	Symbole

	Opis urządzenia i jego zastosowania
	Użycie zgodne z przeznaczeniem
	Dane techniczne
	Informacja na temat hałasu i wibracji

	Montaż i praca
	Uruchomienie urządzenia
	Dla własnego bezpieczeństwa
	Ładowanie akumulatora
	Montaż/demontaż akumulatora

	Wskazówki robocze
	Wydajność cięcia (czas pracy akumulatora)

	Lokalizacja usterek
	Konserwacja i serwis
	Konserwacja, czyszczenie i przechowywanie
	Pielęgnacja akumulatora

	Obsługa klienta oraz doradztwo dotyczące użytkowania
	Pozostałe adresy serwisów znajdują się na stronie:

	Transport
	Utylizacja odpadów
	Tylko dla krajów UE:
	Akumulatory/baterie:



	Čeština
	Bezpečnostní upozornění
	Vysvětlení symbolů sekačky trávy
	Obecné bezpečnostní pokyny pro elektrické nářadí
	Bezpečnost pracoviště
	Elektrická bezpečnost
	Osobní bezpečnost
	Svědomité zacházení a používání elektrického nářadí
	Použití a péče o akumulátorové nářadí
	Servis

	Bezpečnostní upozornění pro travní sekačky
	Doplňková varovná upozornění
	Obsluha
	Přerušovač okruhu el. proudu rozpojte
	Upozornění pro optimální zacházení s akumulátorem
	Symboly

	Popis výrobku a specifikací
	Určené použití
	Technická data
	Informace o hluku a vibracích

	Montáž a provoz
	Uvedení do provozu
	Pro Vaši bezpečnost
	Nabíjení akumulátoru
	Vložení/odejmutí akumulátoru

	Pracovní pokyny
	Výkon sečení (doba chodu akumulátoru)

	Hledání závad
	Údržba a servis
	Údržba, čištění a skladování
	Péče o akumulátor

	Zákaznická služba a poradenství ohledně použití
	Další adresy servisů najdete na:

	Přeprava
	Likvidace
	Pouze pro země EU:
	Akumulátory/baterie:



	Slovenčina
	Bezpečnostné pokyny
	Vysvetlenie symbolov – kosačka na trávu
	Všeobecné bezpečnostné upozornenia pre elektrické náradie
	Bezpečnosť na pracovisku
	Bezpečnosť – elektrina
	Bezpečnosť osôb
	Starostlivé používanie elektrického náradia
	Starostlivé používanie akumulátorového náradia
	Servis

	Bezpečnostné pokyny pre kosačky na trávu
	Ďalšie bezpečnostné pokyny
	Obsluha
	Uvoľnenie odpojovača elektrického obvodu
	Pokyny pre optimálne zaobchádzanie s akumulátorom
	Symboly

	Opis produktu a výkonu
	Používanie podľa určenia
	Technické údaje
	Informácia o hlučnosti/vibráciách

	Montáž a prevádzka
	Uvedenie do prevádzky
	Pre Vašu bezpečnosť
	Nabíjanie akumulátorov
	Vkladnie/vyberanie akumulátora

	Pokyny na používanie
	Rezací výkon (doba použitia akumulátora)

	Hľadanie porúch
	Údržba a servis
	Údržba, čistenie a skladovanie
	Ošetrovanie akumulátora

	Zákaznícka služba a poradenstvo ohľadom použitia
	Ďalšie adresy servisov nájdete na:

	Transport
	Likvidácia
	Len pre krajiny EÚ:
	Akumulátory/batérie:



	Magyar
	Biztonsági előírások
	A fűnyírógép jeleinek magyarázata
	Általános biztonsági előírások az elektromos kéziszerszámok számára
	Munkahelyi biztonság
	Elektromos biztonsági előírások
	Személyi biztonság
	Az elektromos kéziszerszámok gondos kezelése és használata
	Az akkumulátoros elektromos kéziszerszámok gondos kezelése és használata
	Szerviz

	Biztonsági előírások fűnyírógépek számára
	Kiegészítő biztonsági tájékoztató
	Kezelés
	Oldja ki az áramkör megszakítót
	Tájékoztató az akkumulátor optimális kezeléséhez
	Jelképes ábrák

	A termék és teljesítmény leírása
	Rendeltetésszerű használat
	Műszaki adatok
	Zaj és vibráció értékek

	Felszerelés és üzemeltetés
	Üzembe helyezés
	Az Ön biztonságáért
	Az akkumulátor felszerelése
	Az akkumulátor behelyezése/kivétele

	Munkavégzési tanácsok
	Vágási teljesítmény (akkumulátor futási idő)

	Hibakeresés
	Karbantartás és szerviz
	Karbantartás, tisztítás és tárolás
	Az akkumulátor ápolása

	Vevőszolgálat és alkalmazási tanácsadás
	További szerviz-címek itt találhatók:

	Szállítás
	Eltávolítás
	Csak az EU‑tagországok számára:
	Akkumulátorok/elemek:



	Русский
	Toлько для стран Евразийского экономического союза (Таможенного союза)
	Указания по технике безопасности
	Пояснения к символам – Газонокосилка
	Общие указания по технике безопасности для электроинструментов
	Безопасность рабочего места
	Электробезопасность
	Безопасность людей
	Применение электроинструмента и обращение с ним
	Применение и обслуживание аккумуляторного инструмента
	Сервис

	Указания по технике безопасности для газонокосилок
	Дополнительные предупредительные указания
	Эксплуатация
	Отключайте прерыватель электроцепи
	Указания относительно оптимального обращения с аккумуляторной батареей
	Символы

	Описание изделия и услуг
	Применение по назначению
	Технические данные
	Данные по шуму и вибрации

	Монтаж и эксплуатация
	Включение
	Для Вашей безопасности
	Зарядка аккумуляторной батареи
	Установка/извлечение аккумуляторной батареи

	Указания по работе
	Эффективность скашивания (продолжительность работы аккумулятора)

	Поиск неисправностей
	Техобслуживание и сервис
	Техобслуживание, очистка и хранение
	Уход за аккумулятором

	Сервис и консультирование по вопросам применения
	Дополнительные адреса сервисных центров вы найдете по ссылке:

	Транспортировка
	Утилизация
	Только для стран-членов ЕС:
	Аккумуляторы/батареи:



	Українська
	Вказівки з техніки безпеки
	Пояснення символів – Газонокосарка
	Загальні вказівки з техніки безпеки для електроінструментів
	Безпека на робочому місці
	Електрична безпека
	Безпека людей
	Правильне поводження та користування електроінструментами
	Правильне поводження та користування електроінструментами, що працюють на акумуляторних батареях
	Сервіс

	Вказівки з техніки безпеки для газонокосарок
	Додаткові попередження
	Експлуатація
	Відмикайте роз’єднувач струму
	Вказівки щодо оптимального поводження з акумуляторною батареєю
	Символи

	Опис продукту і послуг
	Використання за призначенням
	Технічні дані
	Інформація щодо шуму і вібрації

	Монтаж та експлуатація
	Початок роботи
	Для Вашої безпеки
	Заряджання акумулятора
	Встромляння/виймання акумуляторної батареї

	Вказівки щодо роботи
	Різальна здатність (тривалість роботи акумуляторної батареї)

	Пошук несправностей
	Технічне обслуговування і сервіс
	Технічне обслуговування, очищення та зберігання
	Догляд за акумуляторною батареєю

	Сервіс і консультації з питань застосування
	Адреси інших сервісних центрів наведено нижче:

	Транспортування
	Утилізація
	Лише для країн ЄС:
	Акумулятори/батарейки:



	Қазақ
	Еуразия экономикалық одағына (Кеден одағына) мүше мемлекеттер аумағында қолданылады 
	Қауіпсіздік нұсқаулары
	Көгал шапқыш бойынша белгілердң мағынасы
	Электр құралдары үшін жалпы қауіпсіздік нұсқаулары
	Жұмыс орнының қауіпсіздігі
	Электр қауіпсіздігі
	Жеке қауіпсіздік
	Электр құралдарын пайдалану және күту
	Батарея құралын пайдалану және күту
	Қызмет көрсету

	Көгал шапқыш бойынша қауіпсіздік нұсқаулары
	Қосымша қауіпсіздік нұсқаулықтары
	Басқару
	Электр тізбек тоқтатқышын босатып ажырату
	Аккумуляторды оңтайлы пайдалану бойынша нұсқаулар
	Белгілер

	Бұйым сипаттамасы мен техникалық спецификациясы
	Тағайындалу бойынша қолданылуы
	Техникалық мәліметтер
	Шуыл және дірілдеу бойынша мәліметтер

	Құрастырып орнатылуы мен қолданылуы
	Іске қосу
	Өз қауіпсіздігіңіз үшін
	Аккумуляторды қуаттандыру
	Аккумуляторды орнату/шығарып алу

	Пайдалану бойынша нұсқаулар
	Кесу нәтижелері (аккумулятордың автономдық жұмыс уақыты)

	Қателерді белгілеу
	Техникалық күтім және қызмет көрсету
	Күту, тазалау және сақтау
	Аккумуляторды күту

	Тұтынушыға қызмет көрсету және пайдалану кеңестері
	Қызмет көрсету орталықтарының басқа да мекенжайларын мына жерден қараңыз:

	Тасымалдау
	Кәдеге жарату
	Тек қана ЕО елдері үшін:
	Аккумуляторлар/батареялар:



	Română
	Instrucţiuni privind siguranţa
	Explicarea simbolurilor mașină de tuns iarba
	Instrucţiuni generale de siguranţă pentru scule electrice
	Siguranţa la locul de muncă
	Siguranţă electrică
	Siguranţa persoanelor
	Utilizarea şi manevrarea atentă a sculelor electrice
	Manevrarea şi utilizarea atentă a sculelor electrice cu acumulator
	Întreţinere

	Instrucţiuni de siguranţă pentru mașini de tuns iarba
	Instrucțiuni de siguranță suplimentare
	Manevrare
	Decuplaţi disjunctorul
	Indicaţii pentru lucrul optim cu acumulatorul
	Simboluri

	Descrierea produsului şi a performanţelor
	Utilizare conform destinaţiei
	Date tehnice
	Informaţie privind zgomotul/vibraţiile

	Montare şi funcţionare
	Punere în funcţiune
	Pentru siguranţa dumneavoastră
	Încărcarea acumulatorului
	Introducerea/extragerea acumulatorului

	Indicaţii de lucru
	Capacitate de tăiere (durata de funcţionare a acumulatorului)

	Detectarea defecţiunilor
	Întreţinere şi service
	Întreţinere, curăţare şi depozitare
	Întreţinerea acumulatorului

	Serviciu de asistenţă tehnică post-vânzări şi consultanţă clienţi
	Mai multe adrese ale unităţilor de service sunt disponibile la:

	Transport
	Eliminare
	Numai pentru ţările UE:
	Acumulatori/baterii:



	Български
	Указания за безопасна работа
	Пояснение на символите на тревокосачката
	Общи указания за безопасност за електроинструменти
	Безопасност на работното място
	Безопасност при работа с електрически ток
	Безопасен начин на работа
	Грижливо отношение към електроинструментите
	Грижливо отношение към акумулаторни електроинструменти
	Поддържане

	Указания за безопасна работа с тревокосачки
	Допълнителни указания за безопасна работа
	Обслужване
	Изключвайте прекъсвача на електрическата верига
	Указания за оптимална работа с акумулаторната батерия
	Символи

	Описание на продукта и възможностите му
	Предназначение на електроинструмента
	Технически данни
	Информация за излъчван шум и вибрации

	Монтиране и работа
	Включване
	За Вашата сигурност
	Зареждане на акумулаторната батерия
	Поставяне/изваждане на акумулаторната батерия

	Указания за работа
	Производителност на рязане (време за работа на акумулаторната батерия)

	Отстраняване на дефекти
	Техническо обслужване и сервиз
	Поддържане, почистване и съхраняване
	Грижа за акумулаторната батерия

	Клиентска служба и консултация относно употребата
	Други сервизни адреси ще откриете на:

	Транспортиране
	Бракуване
	Само за страни от ЕС:
	Акумулаторни или обикновени батерии:



	Македонски
	Безбедносни напомени
	Објаснување на симболите на косилката
	Општи предупредувања за безбедност за електрични алати
	Безбедност на работниот простор
	Електрична безбедност
	Лична безбедност
	Употреба и чување на електричните алати
	Употреба и чување на батериски алат
	Сервисирање

	Безбедносни упатства за тримери за трева
	Дополнителни сигурносни напомени
	Ракување
	Исклучете го уредот од струја
	Напомени за оптимално користење на батериите
	Ознаки

	Опис на производот и ракување
	Употреба со соодветна намена
	Технички податоци
	Информации за бучава/вибрации

	Монтажа и користење
	Вклучување
	За Ваша безбедност
	Полнење на батеријата
	Вметнување/вадење на батеријата

	Совети при работењето
	Косна површина (траење на батеријата)

	Отстранување грешки
	Одржување и сервис
	Одржување, чистење и чување
	Одржување на батеријата

	Сервисна служба и совети при користење
	Дополнителни адреси на сервиси може да најдете под:

	Транспорт
	Отстранување
	Само за земјите од ЕУ:
	Батерии:



	Srpski
	Sigurnosne napomene
	Objašnjenje simbola kosilice za travu
	Opšte sigurnosne napomene za električne alate
	Sigurnost radnog područja
	Električna sigurnost
	Sigurnost osoblja
	Upotreba i briga o električnim alatima
	Upotreba i briga o alatu na akumulatorski pogon
	Servisiranje

	Bezbednosne napomene za kosilice za travu
	Dodatne sigurnosne napomene
	Rukovanje
	Otpuštanje prekidača strujnog kruga
	Uputstva za optimalan rad sa akumulatorom
	Simboli

	Opis proizvoda i učinka
	Namenska upotreba
	Tehnički podaci
	Informacije o buci/vibracijama

	Montaža i rad
	Puštanje u rad
	Radi vaše sigurnosti
	Napuniti akumulator
	Ubacivanje/vadjenje akumulatora

	Uputstva za rad
	Učinak rezanja (vreme rada akumulatora)

	Rešavanje problema
	Održavanje i servisiranje
	Održavanje, čišćenje i skladištenje
	Nega akumulatora

	Servis i saveti za upotrebu
	Dodatne adrese servisa pogledajte na:

	Transport
	Uklanjanje đubreta
	Samo za EU‑zemlje:
	Akumulatorske baterije/baterije:



	Slovenščina
	Varnostna navodila
	Razlaga simbolov kosilnice
	Splošna varnostna navodila za električna orodja
	Varnost na delovnem mestu
	Električna varnost
	Osebna varnost
	Uporaba in vzdrževanje električnega orodja
	Uporaba in vzdrževanje akumulatorskih orodij
	Servisiranje

	Varnostna navodila za kosilnico
	Dodatna opozorila
	Uporaba
	Sprostitev odklopnika tokokroga
	Navodila za optimalno uporabo akumulatorske baterije
	Simboli

	Opis in zmogljivost izdelka
	Uporaba v skladu z namenom uporabe
	Tehnični podatki
	Podatki o hrupu/vibracijah

	Montaža in obratovanje
	Zagon
	Za vašo varnost
	Polnjenje akumulatorske baterije
	Namestitev/odstranitev akumulatorske baterije

	Delovna navodila
	Zmogljivost rezanja akumulatorske baterije (čas delovanja akumulatorske baterije)

	Iskanje napak
	Vzdrževanje in servisiranje
	Vzdrževanje, čiščenje in skladiščenje
	Negovanje akumulatorske baterije

	Servisna služba in svetovanje uporabnikom
	Naslove drugih servisnih mest najdete na povezavi:

	Transport
	Odlaganje
	Zgolj za države Evropske unije:
	Akumulatorske/običajne baterije:



	Hrvatski
	Sigurnosne napomene
	Objašnjenje simbola na kosilici za travu
	Uobičajena sigurnosna upozorenja za električne alate
	Sigurnost na radnom mjestu
	Električna sigurnost
	Sigurnost ljudi
	Upotreba i održavanje električnog alata
	Upotreba i održavanje akumulatorskih alata
	Servisiranje

	Sigurnosne napomene za kosilicu za travu
	Dodatne upute upozorenja
	Rukovanje
	Otpuštanje prekidača strujnog kruga
	Napomene za optimalno rukovanje akumulatorom
	Simboli

	Opis proizvoda i učinka
	Namjenska uporaba
	Tehnički podatci
	Informacije o buci/vibracijama

	Montaža i rad
	Stavljanje u pogon
	Radi vaše sigurnosti
	Punjenje akumulatora
	Stavljanje/vađenje akumulatora

	Upute za rad
	Učinak rezanja (vrijeme rada akumulatora)

	Otklanjanje pogrešaka
	Održavanje i servisiranje
	Održavanje, čišćenje i skladištenje
	Njegovanje akumulatora

	Servisna služba i savjeti o uporabi
	Ostale adrese servisa možete pronaći na:

	Transport
	Zbrinjavanje
	Samo za zemlje EU:
	Aku-baterije/baterije:



	Eesti
	Ohutusnõuded
	Muruniiduki sümbolite selgitus
	Üldised ohutusnõuded elektriliste tööriistade kasutamisel
	Ohutusnõuded tööpiirkonnas
	Elektriohutus
	Inimeste turvalisus
	Elektriliste tööriistade hoolikas käsitsemine ja kasutamine
	Akutööriistade hoolikas käsitsemine ja kasutamine
	Teenindus

	Ohutusjuhised muruniiduki kasutamisel
	Täiendavad ohutusnõuded
	Käsitsemine
	Elektritoite katkestuslüliti tuleb aktiveerida
	Aku kasutusjuhised
	Sümbolid

	Tootekirjeldus ja võimsusandmed
	Sihipärane kasutus
	Tehnilised andmed
	Müra-/vibratsiooniväärtused

	Kokkupanek ja käsitsemine
	Kasutuselevõtt
	Tööohutus
	Aku laadimine
	Aku paigaldamine/eemaldamine

	Tööjuhised
	Lõikejõudlus (aku tööiga)

	Veaotsing
	Hooldus ja korrashoid
	Hooldus, puhastamine ja hoiustamine
	Akuhooldus

	Müügijärgne teenindus ja kasutusalane nõustamine
	Muud teeninduse aadressid leiate jaotisest:

	Transport
	Kasutuskõlbmatuks muutunud seadmete käitlus
	Üksnes EL liikmesriikidele:
	Akud/patareid:



	Latviešu
	Drošības noteikumi
	Zāliena pļāvēja simbolu skaidrojums
	Vispārēji drošības noteikumi elektroinstrumentiem
	Drošība darba vietā
	Elektrodrošība
	Personiskā drošība
	Saudzīga apiešanās un darbs ar elektroinstrumentiem
	Saudzīga apiešanās un darbs ar akumulatora elektroinstrumentiem
	Apkalpošana

	Zāliena pļāvēju drošības norādījumi
	Papildu drošības noteikumi
	Lietošana
	Atvienojiet strāvas ķēdes pārtraucēju:
	Ieteikumi par optimālu apiešanos ar akumulatoru
	Simboli

	Izstrādājuma un tā darbības apraksts
	Pielietojums
	Tehniskie dati
	Informācija par troksni un vibrāciju

	Montāža un lietošana
	Uzsākot lietošanu
	Jūsu drošībai
	Akumulatora uzlādes ierīce
	Akumulatora ievietošana un izņemšana

	Norādījumi darbam
	Instrumenta veiktspēja (akumulatora darbības laiks)

	Kļūmju uzmeklēšana un novēršana
	Apkalpošana un apkope
	Apkalpošana, tīrīšana un uzglabāšana
	Akumulatora apkope

	Klientu apkalpošanas dienests un konsultācijas par lietošanu
	Papildu klientu apkalpošanas dienesta adreses skatiet šeit:

	Transportēšana
	Atbrīvošanās no nolietotajiem izstrādājumiem
	Tikai EK valstīm.
	Akumulatori/baterijas:



	Lietuvių k.
	Saugos nuorodos
	Ant žoliapjovės pavaizduotų simbolių paaiškinimas
	Bendrosios saugos nuorodos dirbantiems su elektriniais įrankiais
	Darbo vietos saugumas
	Elektrosauga
	Žmonių sauga
	Rūpestinga elektrinių įrankių priežiūra ir naudojimas
	Rūpestinga akumuliatorinių įrankių priežiūra ir naudojimas
	Techninė priežiūra

	Saugos nuorodos dėl žoliapjovės
	Papildomos įspėjamosios nuorodos
	Naudojimas
	Elektrinės grandinės pertraukiklį (raktą) ištraukite
	Nuorodos, kaip optimaliai elgtis su akumuliatoriumi
	Simboliai

	Gaminio ir techninių duomenų aprašas
	Naudojimas pagal paskirtį
	Techniniai duomenys
	Informacija apie triukšmą ir vibraciją

	Montavimas ir naudojimas
	Parengimas naudoti
	Jūsų saugumui
	Akumuliatoriaus įkrovimas
	Akumuliatoriaus įdėjimas ir išėmimas

	Darbo nuorodos
	Pjovimo našumas (akumuliatoriaus veikimo trukmė)

	Trikčių nustatymas
	Priežiūra ir servisas
	Techninė priežiūra, valymas ir sandėliavimas
	Akumuliatoriaus priežiūra

	Klientų aptarnavimo skyrius ir konsultavimo tarnyba
	Kitus techninės priežiūros skyriaus adresus rasite čia:

	Transportavimas
	Šalinimas
	Tik ES šalims:
	Akumuliatoriai ir baterijos:



	عربي
	ملاحظات الأمان
	وصف الرموز - جزازة العشب
	الإرشادات العامة للأمان بالعدد الكهربائية
	الأمان بمكان الشغل
	الأمان الكهربائي
	أمان الأشخاص
	حسن معاملة واستخدام العدد الكهربائية
	حسن معاملة واستخدام العدد المزودة بمركم
	الخدمة

	ملاحظات الأمان لجزازات العشب
	ملاحظات الأمان الإضافية
	التشغيل
	حَل قاطع التيار الكهربائي
	ملاحظات لمعاملة المركم بشكل مثالي
	الرموز

	وصف المنتَج والأداء
	الاستعمال المخصص
	البيانات الفنية

	التركيب والتشغيل
	بدئ التشغيل
	من أجل سلامتك
	شحن المركم
	تركيب/خلع المركم

	ملاحظات عمل
	قدرة القص (مدة عمل المركم)

	البحث عن الأخطاء
	الصيانة والخدمة
	الصيانة، التنظيف والتخزين
	العناية بالمركم

	خدمة العملاء واستشارات الاستخدام
	تجد المزيد من عناوين الخدمة تحت:

	النقل
	التخلص من العدة الكهربائية
	فقط لدول الاتحاد الأوربي:
	المراكم/البطاريات:



	فارسی
	دستورات ایمنی
	توضیح علائم چمنزن
	نکات ایمنی عمومی برای ابزارهای برقی
	ایمنی محل کار
	ایمنی الکتریکی
	رعایت ایمنی اشخاص
	استفاده صحیح از ابزار برقی و مراقبت از آن
	مراقبت و طرز استفاده از ابزارهای شارژی
	سرویس

	دستورات ایمنی برای چمنزن
	سایر هشدارهای ایمنی
	کاربری
	قطع کننده جریان برق را فعال کنید:
	نکاتی برای کار بهینه با باتری شارژی
	علامت ها

	تشریح دستگاه و عملکرد آن
	موارد استفاده از دستگاه
	مشخصات فنی

	نحوه نصب و کاربرد
	نحوه کاربرد دستگاه
	برای ایمنی شما
	نحوه شارژ كردن باتری
	قرار دادن/برداشتن باتری

	راهنمائی های عملی
	توان برش (مدت کارکرد باتری)

	جستجوی خطا
	مراقبت و سرویس
	سرویس، تمیز کردن و نگهداری
	مراقبت از باتری

	خدمات و مشاوره با مشتریان
	آدرس سایر دفاتر خدماتی را در ادامه بیابید:

	حمل دستگاه
	از رده خارج کردن دستگاه
	فقط برای كشورهای عضو اتحادیه اروپا:
	باتریهای شارژی/قلمی:



	Licenses



